Bilaga 12A/ Schedule 12A

| handelse av skillnad mellan den svenska och den engelska versionen av dessa villkor, ska den svenska
versionen galla.

In case of any discrepancy between the Swedish and English version of these terms and conditions, the
Swedish language version shall prevail.

VILLKOR FOR TECKNINGSOPTIONER AV SERIE 2026/2030:1 | MODELON AB (PUBL)

TERMS AND CONDITIONS FOR WARRANTS OF SERIES 2026/2030:1 IN MODELON AB (PUBL)

§ 1 Definitioner/ Definitions

| dessa villkor ska foljande ord och uttryck ha den innebérd som anges nedan.
In these terms and conditions, the following terms shall have the meanings set forth below.

” Aktie” aktie i Bolaget;
”Share” a share in the Company;
”Avstamningsbolag” bolag som har infort avstdmningsférbehall i bolagsordningen och anslutit sina

aktier till Euroclear;

”CSD Company” a company whose articles of association contain an article stating that the
company’s shares must be registered in a central securities depository register
and whose shares are registered through Euroclear;

”Avstamningskonto” konto vid Euroclear for registrering av sadana finansiella instrument som anges
i lag (1998:1479) om vardepapperscentraler och kontoféring av finansiella
instrument;

» » an account with Euroclear for registration of such financial instruments as

CSD Account , . » . , )
referred to in the Swedish Central Securities Depositories and Financial
Instruments Accounting Act (1998:1479);

”Bankdag” dag som i Sverige inte ar sdndag eller annan allman helgdag eller som
betraffande betalning av skuldebrev inte ar likstélld med allman helgdag i
Sverige;

”Banking Day” any day in Sweden which is not a Sunday or other public holiday, or which,
with respect to payment of promissory notes, is not equated with a public
holiday in Sweden;

”Bolaget” Modelon AB (publ), org. nr 556672-3010;

“Company” Modelon AB (publ), reg. no. 556672-3010;

”Euroclear” Euroclear Sweden AB;

”Euroclear” Euroclear Sweden AB;

”Marknadsplats” en reglerad marknad, multilateral handelsplattform eller annan liknande

organiserad marknadsplats;



”Marketplace” a requlated market, multilateral trading facility or another equivalent organized
marketplace;

”Optionsinnehavare” den som i av Bolaget férd skuldbok/férteckning éver Optionsratterna ar
angiven som innehavare av Optionsratt eller, nar fysiskt teckningsoptionsbevis
utfardats avseende Optionsratt, den som ar innehavare av sadant
teckningsoptionsbeuvis;

”Warrant Holder” the person registered as holder of a Warrant in the book/list kept by the
Company over the Warrants or, where a warrant certificate has been issued
representing a Warrant, the person who is the holder of such warrant

certificate;
”Optionsratt” ratt att teckna Aktier mot kontant betalning enligt dessa villkor;
"Warrant” the right to subscribe for Shares against cash payment in accordance with

these terms and conditions;

”Teckning” teckning av Aktier som sker med stéd av Optionsratt; och
”Subscription” subscription of Shares made by exercising a Warrant; and
”Teckningskurs” den kurs till vilken Teckning av ny Aktie kan ske.
”Subscription Price” the price at which Subscription of a new Share can take place.

§ 2 Antal Optionsratter, registrering m.m./ Number of Warrants, registration etc.
Det sammanlagda antalet Optionsratter uppgar till hogst 83 000.
The total number of Warrants shall not exceed 83,000.

Bolaget kommer att fora en skuldbok/forteckning dver Optionsratterna. En Optionsinnehavare kan dock alltid
hos Bolaget begara att Bolaget ska utfarda teckningsoptionsbevis avseende dennes Optionsratter.

The Company will keep a book/list over the Warrants. However, a Warrant Holder may at any time request
that the Company shall issue a warrant certificate representing his/her Warrants.

Om Bolaget ar ett Avstamningsbolag far Bolagets styrelse fatta beslut om att Optionsratterna ska registreras
pa Avstamningskonto. Om sa sker ska Optionsinnehavare pa Bolagets anmaning omedelbart dels meddela
Bolaget uppgifter om det vardepapperskonto pa vilket Optionsinnehavarens Optionsratter ska registreras,
dels, i forekommande fall, till Bolaget eller Euroclear inlamna samtliga teckningsoptionsbevis som utfardats
avseende dennes Optionsratter.

If the Company is a CSD Company, the board of directors of the Company may resolve that the Warrants
shall be registered on CSD Accounts. If such resolution is adopted, the Warrant Holder shall, upon the
Company’s request, immediately inform the Company about on which CSD Account the Warrant Holder’s
Warrants shall be registered and, where applicable, surrender all warrant certificates that have been issued
for his/her Warrants to the Company or Euroclear.

Om Bolagets styrelse har fattat beslut enligt féregéende stycke, ska styrelsen darefter vara oférhindrad att,
med de begransningar som ma folja av lag eller annan forfattning, fatta beslut om att Optionsratterna inte
langre ska vara registrerade pa Avstamningskonto. Om sadant beslut fattas, ska skuldbok/férteckning éver
Optionsratterna ater féras och, om Optionsinnehavare sa begar, teckningsoptionsbevis utfardas.



If the board of directors of the Company has adopted a resolution according to the previous paragraph, the
board of directors shall thereafter, subject to any applicable laws and regulations, be allowed to resolve that
the Warrants shall no longer to be registered on CSD Accounts. If such a resolution is adopted, a book/list
over the Warrants shall again be kept by the Company and, where a Warrant Holder so requests, warrant
certificates be issued.

§ 3 Ratt att teckna nya Aktier/ Right to Subscribe for new Shares

Varje Optionsratt berattigar Optionsinnehavaren att under perioden fr.o.m. den 15 maj 2030 t.o.m. den 30 juni
2030, eller t.o.m. den tidigare eller senare dag som kan félja av § 8 nedan, teckna en ny Aktie till en
Teckningskurs som motsvarar 150 procent av den volymvagda genomsnittliga betalkursen for Aktien pa
Nasdaq First North Growth Market under perioden 10 handelsdagar fr.o.m. den 7 maj 2026. Den salunda
framraknade Teckningskursen ska avrundas till narmaste hela 6re, varvid 0,5 6re ska avrundas uppat.
Teckningskursen far dock aldrig understiga aktiens kvotvarde. Omrakning av Teckningskursen och av det
antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till teckning av, kan aga rum i de fall som framgar av § 8 nedan.
Vid Teckning av Aktier ska den del av Teckningskursen som overstiger de tidigare aktiernas kvotvarde tillféras
den fria 6éverkursfonden.

Each Warrant entitles the Warrant Holder to subscribe for one new Share during the period from 15 May 2030
up to and including 30 June 2030, or up to and including such earlier or later date as may follow from § 8
below, at a Subscription Price corresponding to 150 percent of the volume weighted average price paid for the
Share on Nasdaq First North Growth Market during the period 10 trading days from 7 May 2026. The
Subscription Price shall be rounded off to the nearest hundredth of a SEK, whereupon SEK 0.005 shall be
rounded upwards. The subscription price may however never be lower than the share’s quotient value. The
Subscription Price, as well as the number of Shares that each Warrant confers right to subscribe for, may be
recalculated in the cases set forth in § 8 below. Upon Subscription of Shares, the part of the Subscription
Price that exceeds the quotient value of the previous shares shall be allocated to the non-restricted share
premium fund.

Bolaget ska vara skyldigt att om Optionsinnehavare sa pakallar under ovan angiven tid, emittera det antal
Aktier som avses med anmalan om Teckning.

Upon demand by a Warrant Holder during the period stated above, the Company shall be obliged to issue the
number of Shares to which an application for Subscription relates.

§ 4 Teckning av Aktier/ Subscription of Shares

Teckning sker genom skriftlig anméalan pa teckningslista till Bolaget (teckningslistor tillhandahalls av Bolaget),
varvid det antal Optionsratter som utnyttjas ska anges. Om teckningsoptionsbevis har utfardats fér de
Optionsratter som utnyttjas, ska Optionsinnehavaren vidare inldmna detta/dessa till Bolaget vid Teckning.

Subscription is made by submitting a written application for Subscription to the Company (subscription lists to
be provided by the Company), stating the number of Warrants which are to be exercised. In the event warrant
certificates have been issued for the Warrants being exercised, the Warrant Holder shall, in conjunction with a
Subscription, surrender the corresponding warrant certificate(s) to the Company.

Om Optionsratt ar registrerad pa Avstamningskonto ska istallet féljande galla. Vid Teckning ska ifylld
anmalningssedel enligt faststallt formular (anmalningssedlar tillhandahalls av Bolaget) inges till Bolaget eller
ett av Bolaget anvisat kontoférande institut, varvid bl.a. det antal Optionsratter som utnyttjas ska anges.

If the Warrants are registered on CSD Accounts, the following shall apply instead. At Subscription a written
application for Subscription, stating the number of Warrants which are to be exercised, shall be surrendered to



the Company or the designated central securities depository company (account operator) (form to be provided
by the Company).

§ 5 Betalning/ Payment

Vid Teckning ska betalning samtidigt erlaggas for det antal Aktier som Teckningen avser. Betalning ska ske
kontant till av Bolaget anvisat bankkonto.

Upon Subscription, payment shall be made simultaneously for the number of Shares subscribed for. Payment
shall be made in cash to the bank account designated by the Company.

§ 6 Inforande i aktiebok m.m./ Entry in the share register etc.

Om Bolaget ar Avstamningsbolag vid Teckning verkstalls Teckning och tilldelning genom att de nya Aktierna
interimistiskt registreras pa Avstamningskonto genom Bolagets forsorg. Sedan registrering hos Bolagsverket
agt rum, blir registreringen pa Avstamningskonto slutgiltig. Som framgar av § 8 nedan, senarelaggs i vissa fall
tidpunkten fér sadan slutgiltig registrering pa Avstamningskonto.

If the Company is a CSD Company at the time of Subscription, Subscription shall be effected through the
Company ensuring the interim registration of the new Shares on a CSD Account. Following registration at the
Swedish Companies Registration Office, the registration on a CSD Account shall become final. As stated in
§ 8 below, in certain cases the date of such final registration on a CSD Account may be postponed.

Om Bolaget inte ar Avstamningsbolag vid Teckningen, verkstélls Teckning och tilldelning genom att de nya
Aktierna tas upp i Bolagets aktiebok varefter registrering ska ske hos Bolagsverket.

If the Company is not a CSD Company at the time of Subscription, Subscription shall be effected by the new
Shares being entered as Shares in the Company’s share register and subsequently being registered at the
Swedish Companies Registration Office.

§ 7 Ratt till vinstutdelning/ Right to dividends

Om Bolaget ar Avstamningsbolag medfor Aktie som tillkommit pa grund av Teckning réatt till vinstutdelning
forsta gangen pa den avstamningsdag for utdelning som infaller narmast efter det att Teckning verkstallts.

If the Company is a CSD Company, Shares which are issued following Subscription shall confer right to
dividends for the first time on the next record date for dividends which occurs after Subscription is effected.

Om Bolaget inte ar Avstamningsbolag medfor Aktie som tillkommit pa grund av Teckning réatt till vinstutdelning
forsta gangen pa narmast féljande bolagsstamma efter det att Teckning verkstallts.

If the Company is not a CSD Company, Shares which are issued following Subscription confer right to
dividends for the first time at the first general meeting which takes place after Subscription is effected.

§ 8 Omrakning av Teckningskurs m.m./ Recalculation of Subscription Price etc.

Genomfdr Bolaget nagon av nedan angivna atgarder galler, betraffande den ratt som tillkommer
Optionsinnehavare, vad som foéljer enligt nedan.

In the following situations, the following shall apply with respect to the rights which shall vest in Warrant
Holders.



Inte i nagot fall ska dock omrékning enligt bestdmmelserna i denna § 8 kunna leda till att Teckningskursen
understiger kvotvardet pa Bolagets aktier.

Recalculation according to the provisions in this § 8 shall under no circumstances cause the Subscription
Price to be less than the quotient value of the Company’s shares.

A. Fondemission/ Bonus issue

Genomfér Bolaget en fondemission ska Teckning — dar Teckning gors pa sadan tid, att den inte kan
verkstallas senast tre veckor fore bolagsstdmma, som beslutar om emissionen — verkstallas forst sedan
stdmman beslutat om denna. Aktier, som tillkommit pa grund av Teckning verkstalld efter emissionsbeslutet,
registreras interimistiskt pa Avstamningskonto, vilket innebéar att de inte har ratt att delta i emissionen. Slutlig
registrering pa Avstamningskonto sker forst efter avstamningsdagen for emissionen.

If the Company carries out a bonus issue, where Subscription is made at such time that it cannot be effected
by no later than three weeks prior to the general meeting at which the bonus issue resolution is to be adopted,
Subscription may be effected only after such a general meeting has adopted the issue resolution. Shares
which vest as a consequence of Subscription effected after the bonus issue resolution shall be the subject of
interim registration on a CSD Account, and accordingly shall not be entitled to participate in the bonus issue.
Final registration on a CSD Account shall take place only after the record date for the bonus issue.

Om Bolaget inte ar Avstamningsbolag vid tiden for bolagsstdmmans beslut om fondemission, ska Aktier som
tillkommit pa grund av Teckning som verkstallts genom att de nya Aktierna tagits upp i aktieboken som
interimsaktier vid tidpunkten for bolagsstammans beslut ha ratt att delta i emissionen.

If the Company is not a CSD Company at the time a bonus issue resolution is adopted by the general
meeting, Shares which vest as a consequence of Subscription effected through the new Shares being entered
in the Company’s share register as interim shares at the time of the general meeting’s resolution, shall be
entitled to participate in the bonus issue.

Vid Teckning som verkstalls efter beslutet om fondemission tilldmpas en omraknad Teckningskurs och ett
omraknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av.

Upon Subscription which is effected after the bonus issue resolution, a recalculated Subscription Price as well
as a recalculated number of Shares which each Warrant confers right to subscribe for shall be applied.

Omréakningarna utférs av Bolaget enligt féljande formler:

The recalculations shall be made by the Company in accordance with the following formulae:

omraknad foregaende Teckningskurs x antalet aktier i Bolaget fore fondemissionen

Teckningskurs

antalet aktier i Bolaget efter fondemissionen

recalculated = previous Subscription Price x number of shares in the Company prior to the
Subscription Price bonus issue

number of shares in the Company after the bonus issue

omraknat antal Aktier = féregdende antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till teckning av x antalet
som varje Optionsratt aktier i Bolaget efter fondemissionen



berattigar till Teckning
av antalet aktier i Bolaget fére fondemissionen

recalculated number previous number of Shares which each Warrant confers right to subscribe for x

of Shares which each the number of shares in the Company after the bonus issue
Warrant confers right
to subscribe for number of shares in the Company prior to the bonus issue

Enligt ovan omraknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier faststalls snarast mojligt efter
bolagsstdmmans beslut om fondemission men tilldmpas i forekommande fall forst efter avstdmningsdagen for
emissionen.

A recalculated Subscription Price and recalculated number of Shares in accordance with the provisions above
shall be determined as soon as possible after the general meeting has adopted a bonus issue resolution but
shall, where applicable, be applied only after the record date for the bonus issue.

B. Sammanldggning eller uppdelning (split)/ Reverse share split or shares split

Vid sammanléggning eller uppdelning (split) av Bolagets befintliga aktier har bestdmmelserna i punkt A
motsvarande tillampning, varvid i forekommande fall som avstamningsdag ska anses den dag da
sammanlaggning respektive uppdelning, pa Bolagets begaran, sker hos Euroclear.

In the event of a reverse share split or share split of the Company’s existing shares, the provisions in
subsection A shall apply mutatis mutandis whereupon, where appropriate, the record date shall be deemed to
be the day on which a reverse share split or share split takes place at Euroclear, upon request by the
Company.

C. Nyemission av Aktier/ New issue of Shares

Vid nyemission med foretradesratt for aktiedgarna att teckna nya Aktier mot kontant betalning eller mot
betalning genom kvittning ska foljande géalla betraffande ratten att delta i emissionen pa grund av Aktie som
tillkommit pa grund av Teckning:

In the event of a new issue with pre-emption rights for the shareholders to subscribe for new Shares against
cash payment or payment by way of set-off, the following shall apply with respect to the right to participate in
the new issue by virtue of Shares which have vested as a consequence of Subscription:

1. Beslutas emissionen av Bolagets styrelse under férutsattning av bolagsstdmmans godkannande eller
med stdd av bolagsstdmmans bemyndigande, ska i emissionsbeslutet och, i férekommande fall, i
underrattelsen enligt 13 kap 12 § aktiebolagslagen till aktiedgarna, anges den senaste dag da Teckning
ska vara verkstalld for att Aktie, som tillkommit genom Teckning, ska medféra ratt att delta i emissionen.

Where a new issue resolution is adopted by the board of directors of the Company subject to approval by
the general meeting or pursuant to authorisation granted by the general meeting, the resolution, and
where applicable, the notification to the shareholders in accordance with Chapter 13 Section 12 of the
Companies Act, shall state the date by which Subscription must be effected in order that Shares which
vest as a consequence of Subscription shall confer the right to participate in the new issue.

2. Beslutas emissionen av bolagsstamman, ska Teckning — dar anmalan om Teckning gors pa sadan tid,
att Teckningen inte kan verkstallas senast tre veckor fére den bolagsstdmma som beslutar om
emissionen — verkstallas forst sedan Bolaget verkstallt omrakning. Aktie, som tillkommit pa grund av



sadan Teckning, upptas interimistiskt pa Avstamningskonto, vilket innebar att de inte har ratt att delta i
emissionen. Slutlig registrering pa Avstamningskonto sker forst efter avstamningsdagen for emissionen.

Where the general meeting adopts a new issue resolution, in the event an application for Subscription is
made at such a time that the Subscription cannot be effected no later than three weeks prior to the
general meeting which adopts the new issue resolution, Subscription shall only be effected after the
Company has carried out recalculations. Shares which vest as a consequence of such Subscription shall
be the subject of interim registration on a CSD Account, and consequently shall not be entitled to
participate in the new issue. Final registration on a CSD Account shall take place only after the record
date for the issue.

Vid Teckning som verkstallts pa sadan tid att ratt till deltagande i nyemissionen inte uppkommer tillampas en
omraknad Teckningskurs och ett omraknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av.

Upon Subscription which is effected at such time that a right to participate in the new issue does not vest, a
recalculated Subscription Price as well as a recalculated number of Shares which each Warrant confers right
to subscribe for shall be applied.

Omréakningarna utférs av Bolaget enligt féljande formler:
The recalculations shall be made by the Company in accordance with the following formulae:

omraknad = foregaende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga betalkurs under den i
Teckningskurs emissionsbeslutet faststallda teckningstiden (Aktiens genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med det pa grundval darav framraknade teoretiska
vardet pa teckningsratten

recalculated = previous Subscription Price x the Share’s average paid price during the
Subscription Price subscription period established in the new issue resolution (the Share’s average
price)

the Share’s average price increased by the theoretical value of the subscription
right calculated on the basis thereof

omraknat antal Aktier = foregadende antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av x Aktiens
som varje Optionsratt genomsnittskurs 6kad med det pa grundval darav framraknade teoretiska vardet pa
berattigar till teckningsratten

Teckning av

Aktiens genomsnittskurs

recalculated number = previous number of Shares which each Warrant confers right to subscribe for x the
of Shares which each Share’s average price increased by the theoretical value of the subscription right
Warrant confers right calculated on the basis thereof

to subscribe for

the Share’s average price

Aktiens genomsnittskurs ska anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under teckningstiden
framraknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och lagsta betalkursen enligt Marknadsplatsens
officiella kurslista. | avsaknad av notering av betalkurs ska i stallet den som slutkurs noterade kdpkursen inga i
berakningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs eller kdpkurs ska inte inga i berékningen.



The Share’s average price shall be deemed to correspond to the average of the calculated mean values, for
each trading day during the Subscription Period, of the highest and lowest paid price listed during the day in
accordance with the official quotations on the Marketplace. In the event no paid price is quoted, the bid price
which is quoted as the closing price shall instead be included in the calculation. Days on which neither a paid
price nor a bid price is quoted shall not be included in the calculation.

Det teoretiska vardet pa teckningsratten beraknas enligt féljande formel:

The theoretical value of the subscription right shall be calculated in accordance with the following formula:

teckningsrattens det antal nya Aktier som hdgst kan komma att utges enligt emissionsbeslutet x
varde Aktiens genomsnittskurs minus teckningskursen for den nya Aktien

antalet aktier fore emissionsbeslutet

value of the = the maximum number of new Shares which may be issued pursuant to the new
subscription right issue resolution x the Share’s average price less the subscription price for the new
Share

the number of shares prior to adoption of the new issue resolution

Uppstar harvid ett negativt varde, ska det teoretiska vardet pa teckningsratten bestammas till noll.
If a negative value is thereupon obtained, the theoretical value of the subscription right shall be set at zero.

Enligt ovan omraknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning
av ska faststallas av Bolaget tva Bankdagar efter teckningstidens utgang och tillampas vid Teckning som
verkstalls darefter.

The recalculated Subscription Price and the recalculated number of Shares which each Warrant confers right
to subscribe for shall be determined by the Company two Banking Days after the expiry of the subscription
period and shall be applied to Subscription for Shares effected thereafter.

Om Bolagets Aktier inte ar féremal for notering eller handel pa Marknadsplats ska en omraknad
Teckningskurs och ett omraknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av faststallas enligt
denna punkt C. Harvid ska istallet for vad som anges betraffande Aktiens genomsnittskurs, vardet pa Aktien
bestdmmas av ett oberoende varderingsinstitut utsett av Bolaget.

If the Company’s Shares are not listed or traded on a Marketplace, a recalculated Subscription Price and
recalculated number of Shares which each Warrant confers right to subscribe for shall be determined in
accordance with this subsection C. In lieu of the provisions regarding the Share’s average price, the value of
the Share shall thereupon be determined by an independent valuer appointed by the Company.

Under tiden till dess att omréknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till
Teckning av faststallts, verkstalls Teckning endast preliminart, varvid det antal Aktier, som varje Optionsratt
fore omrakning berattigar till Teckning av, upptas interimistiskt pa Avstamningskonto. Dessutom noteras
sarskilt att varje Optionsratt efter omrakningar kan berattiga till ytterligare Aktier enligt § 3 ovan. Slutlig
registrering pa Avstdmningskontot sker sedan omrakningarna faststallts. Om Bolaget inte ar
Avstamningsbolag verkstélls Teckning genom att de nya Aktierna upptas i aktieboken som interimsaktier.
Sedan omrakningarna har faststallts upptas de nya Aktierna i aktieboken som aktier.

During the period pending determination of a recalculated Subscription Price and recalculated number of
Shares which each Warrant confers right to subscribe for, Subscription for Shares shall be effected only on a



preliminary basis, whereupon the number of Shares to which each Warrant confers right to subscribe for prior
to the recalculation shall be registered on an interim basis on a CSD Account. In addition, it is specifically
noted that, following recalculations, each Warrant may confer right to additional Shares pursuant to § 3 above.
Final registration on the CSD Account shall take place after the recalculations have been determined. In the
event the Company is not a CSD Company, Subscription shall be effected through the new Shares being
entered in the share register as interim shares. After the recalculations have been determined, the new
Shares shall be entered in the share register as shares.

D. Emission av konvertibler eller teckningsoptioner/ Issue of convertibles or warrants

Vid emission av konvertibler eller teckningsoptioner med féretradesréatt for aktiedgarna och mot kontant
betalning eller mot betalning genom kvittning eller, savitt galler teckningsoptioner, utan betalning, har
bestdmmelserna i punkt C forsta stycket 1 och 2 om ratten att delta i nyemission pa grund av Aktie som
tilkommit genom Teckning motsvarande tillampning.

In the event of an issue of convertibles or warrants with pre-emption rights for the shareholders and against
cash payment or payment by way of set-off or, with respect to warrants, without payment, the provisions of
subsection C, first paragraph, subparagraphs 1 and 2 regarding the right to participate in a new issue by virtue
of Shares which vest through Subscription shall apply mutatis mutandis.

Vid Teckning som verkstalls pa sadan tid att ratt till deltagande i emissionen inte uppkommer tilldmpas en
omraknad Teckningskurs och ett omraknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av.

Upon Subscription which is effected at such time that a right to participate in the issue does not vest, a
recalculated Subscription Price as well as a recalculated number of Shares which each Warrant confers right
to subscribe for shall be applied.

Omrakningarna utfors av Bolaget enligt féljande formler:

The recalculation shall be made by the Company in accordance with the following formulae:

omraknad = foregaende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga betalkurs under den i
Teckningskurs emissionsbeslutet faststallda teckningstiden (Aktiens genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med teckningsrattens varde

recalculated = previous Subscription Price x the Share’s average paid price during the
Subscription Price subscription period established in the issue resolution (the Share’s average price)

the Share’s average price increased by the value of the subscription right

omraknat antal Aktier = foregadende antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av x Aktiens
som varje Optionsratt genomsnittskurs 6kad med teckningsrattens varde

berattigar till
Teckning av Aktiens genomsnittskurs
recalculated number = previous number of Shares which each Warrant confers right to subscribe for x the

of Shares which each Share’s average price increased by the value of the subscription right
Warrant confers right
to subscribe for the Share’s average price

Aktiens genomsnittskurs beraknas i enlighet med punkt C ovan.



The Share’s average price shall be calculated in accordance with subsection C above.

Teckningsrattens varde ska anses motsvara det matematiskt framraknade vardet efter justering for emission
och med beaktande av marknadsvardet beraknat i enlighet med vad som anges i punkt C ovan.

The value of the subscription right shall be deemed to correspond to the mathematically calculated value with
adjustments for the issue and the market value calculated in accordance with subsection C above.

Enligt ovan omraknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning
av ska faststallas av Bolaget tvad Bankdagar efter teckningstidens utgang och tillampas vid Teckning som
verkstalls darefter.

The recalculated Subscription Price and the recalculated number of Shares which each Warrant confers right
to subscribe for shall be determined by the Company two Banking Days after the expiry of the subscription
period and shall be applied to Subscription for Shares effected thereafter.

Om Bolagets Aktier inte ar foremal for notering eller handel pa Marknadsplats ska en omraknad
Teckningskurs och ett omréknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av faststallas enligt
denna punkt D. Harvid ska istallet for vad som anges betraffande Aktiens genomsnittskurs, vardet pa Aktien
bestdmmas av ett oberoende varderingsinstitut utsett av Bolaget.

If the Company’s Shares are not listed or traded on a Marketplace, a recalculated Subscription Price and
recalculated number of Shares which each Warrant confers right to subscribe for shall be determined in
accordance with this subsection D. In lieu of the provisions regarding the Share’s average price, the value of
the Share shall thereupon be determined by an independent valuer appointed by the Company.

Vid Teckning som sker under tiden fram till dess att omréknad Teckningskurs och omréknat antal Aktier som
varje Optionsratt berattigar till teckning av faststélls, ska bestammelsen i punkt C sista stycket ovan aga
motsvarande tilldmpning.

Upon Subscription effected during the period prior to the determination of the recalculated Subscription Price
and the recalculated number of Shares which each Warrant confers right to subscribe for, the provisions of
subsection C last paragraph above shall apply mutatis mutandis.

E. Erbjudande till aktiedgarna i annat fall an som avses i punkt A-D/ Offers to the shareholders in
circumstances other than those set forth in subsections A-D

Vid ett erbjudande till aktiedgarna i annat fall &n som avses i punkt A-D att med féretradesratt enligt
principerna i aktiebolagslagen av Bolaget férvarva vardepapper eller rattighet av nagot slag, ska vid Teckning
som pakallas pa sadan tid att darigenom erhallen Aktie inte medfor ratt att delta i erbjudandet, tillampas en
omraknad Teckningskurs och ett omraknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av.
Detsamma galler om Bolaget beslutar att enligt ndmnda principer till aktiedgarna dela ut vardepapper eller
rattigheter utan vederlag.

In the event the Company, in circumstances other than those set forth in subsections A-D above, makes an
offer to the shareholders, with pre-emption rights for the shareholders in accordance with the principles of the
Companies Act, to acquire securities or rights of any kind from the Company, and Subscription is applied for
at such time that the Shares thereby received do not confer right to participate in the offer, a recalculated
Subscription Price and recalculated number of Shares which each Warrant confers right to subscribe for shall
be applied. The aforesaid shall also apply where the Company resolves, in accordance with the
aforementioned principles, to distribute securities or rights to the shareholders without consideration.

Omrakningarna utférs av Bolaget enligt foljande formler:
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The recalculations shall be carried out by the Company in accordance with the following formulae:

omraknad = foregaende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga betalkurs under den i
Teckningskurs erbjudandet faststallda anmalningstiden (Aktiens genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med vardet av ratten till deltagande i erbjudandet
(inkopsrattens varde)

recalculated = previous Subscription Price x the Share’s average paid price during the application
Subscription Price period established in the offer (the Share’s average price)

the Share’s average price increased by the value of the right to participate in the
offer (the purchase right value)

omraknat antal Aktier = foregadende antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av x Aktiens
som varje Optionsratt genomsnittskurs 6kad med inkdpsrattens varde

berattigar till
Teckning av Aktiens genomsnittskurs
recalculated number = previous number of Shares to which each Warrant confers right to subscribe for x

of Shares which each the Share’s average price increased by the purchase right value
Warrant confers right
to subscribe for the Share’s average price

Aktiens genomsnittskurs beréknas i enlighet med punkt C ovan.
The Share’s average price shall be calculated in accordance with subsection C above.

Om aktieagarna erhallit inképsratter och handel med dessa agt rum, ska vardet av ratten att delta i
erbjudandet anses motsvara inkdpsrattens varde. Vardet pa inkdpsratten ska sa langt mojligt faststallas med
ledning av den marknadsvardesforandring avseende Bolagets Aktier som kan bedémas ha uppkommit till foljd
av erbjudandet.

If the shareholders have received purchase rights and trading has taken place in such rights, the value of the
right to participate in the offer shall be deemed to correspond to the purchase right value. The purchase right
value shall, as far as possible, be determined on basis of the changed market value of the Company’s Shares
which can be deemed have occurred due to the offer.

Om aktiedagarna inte erhallit inkdpsratter eller handel med inkdpsratter annars inte &gt rum, ska omrakningen
av Teckningskursen ske med tillampning sa langt méjligt av de principer som anges ovan, varvid vardet av
ratten att delta i erbjudandet sa langt mgjligt ska faststallas med ledning av den marknadsvardesférandring
avseende Bolagets Aktier som kan beddémas ha uppkommit till féljd av erbjudandet.

If the shareholders have not received purchase rights, or trading in purchase rights has otherwise not taken
place, the recalculation of the Subscription Price shall take place applying, as far as possible, the principles
stated above. The purchase right value shall, as far as possible, be determined on basis of the changed
market value of the Company’s Shares which can be deemed have occurred due to the offer.

Enligt ovan omraknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning
av ska faststallas av Bolaget snarast mdjligt efter erbjudandetidens utgang och tillampas vid Teckning som
verkstalls darefter.
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The recalculated Subscription Price and the recalculated number of Shares which each Warrant confers right
to subscribe for shall be determined by the Company as soon as possible after expiry of the offer period and
shall apply upon Subscriptions effected after the recalculated price has been determined.

Om Bolagets Aktier inte ar foremal for notering eller handel pa Marknadsplats ska en omraknad
Teckningskurs och ett omréknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av faststallas enligt
denna punkt E. Harvid ska istéllet for vad som anges betraffande Aktiens genomsnittskurs, vardet pa Aktien
bestdmmas av ett oberoende varderingsinstitut utsett av Bolaget.

If the Company’s Shares are not listed or traded on a Marketplace, a recalculated Subscription Price and
recalculated number of Shares which each Warrant confers right to subscribe for shall be determined in
accordance with this subsection E. In lieu of the provisions regarding the Share’s average price, the value of
the Share shall thereupon be determined by an independent valuer appointed by the Company.

Vid Teckning som sker under tiden fram till dess att omraknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier som
varje Optionsratt berattigar till Teckning av faststallts, ska bestdmmelsen i punkt C sista stycket ovan aga
motsvarande tillampning.

Upon Subscription effected during the period prior to the determination of the recalculated Subscription Price
and the recalculated number of Shares which each Warrant confers right to subscribe for, the provisions of
subsection C last paragraph above shall apply mutatis mutandis.

F. Likabehandling av Optionsinnehavare och aktiedqgare/ Equal treatment of Warrant Holders and
shareholders

Vid nyemission eller emission av konvertibler eller teckningsoptioner med féretradesratt for aktiedgarna och
mot kontant betalning eller mot betalning genom kvittning eller, savitt galler teckningsoptioner, utan betalning,
far Bolaget besluta att ge Optionsinnehavarna samma foretradesratt som aktieagarna. Darvid ska varje
Optionsinnehavare, utan hinder av att Teckning inte har skett eller verkstallts, anses vara agare till det antal
Aktier som Optionsinnehavaren skulle ha erhallit, om Teckning verkstallts enligt den Teckningskurs och det
antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till teckning av som gallde vid tidpunkten for emissionsbeslutet.

In the event of a new issue or an issue of convertibles or warrants with pre-emption rights for the shareholders
and against cash payment or payment by way of set-off or, with respect to warrants, without payment, the
Company may resolve to grant the Warrant Holders the same preferential right as the shareholders. In such
case, notwithstanding that Subscription has not been made or effected, each Warrant Holder shall be deemed
to be the owner of the number of Shares as such Warrant Holder would have received if Subscription would
have been effected according to the Subscription Price and the number of Shares which each Warrant confers
right to subscribe for, in effect at the time of the issue resolution.

Vid ett sddant erbjudande till aktiedgarna som avses i punkt E ovan, ska féregaende stycke ha motsvarande
tilldmpning. Det antal Aktier som Optionsinnehavaren ska anses vara agare till ska darvid faststallas efter den
Teckningskurs och det antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till teckning av som gallde vid tidpunkten
for beslutet om erbjudande.

In the event of such an offer to the shareholders as is described in subsection E above, what is stated in the
previous paragraph shall apply mutatis mutandis. The number of Shares that the Warrant Holder shall be
deemed to be the owner of shall thereby be determined on the basis of the Subscription Price and the number
of Shares which each Warrant confers right to subscribe for, in effect at the time of the resolution to make the
offer.
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Om Bolaget beslutar att ge Optionsinnehavarna féretradesréatt i enlighet med bestdmmelserna i denna punkt
F, ska nagon omrakning enligt punkt C, D eller E ovan av Teckningskursen eller det antal Aktier som varje
Optionsratt berattigar till teckning av inte dga rum.

If the Company resolves to grant the Warrant Holders pre-emption rights in accordance with the provisions set
out in this sub-section F, no recalculation as set out in sub-sections C, D or E above of the Subscription Price
or the number of Shares which each Warrant confers right to subscribe for shall be made.

G. Kontant utdelning till aktiedgarnal/ Cash dividend to the shareholders

Vid kontant utdelning till aktiedgarna ska, vid Teckning som péakallas pa sadan tid att darigenom erhallen Aktie
inte medfor ratt till utdelningen, tilldmpas en omréknad Teckningskurs och ett omraknat antal Aktier som varje
Optionsratt berattigar till Teckning av. Omrakningen ska baseras pa hela utdelningen fran forsta kronan.

In the event of a cash dividend to the shareholders, where Subscription is not made or effected at such time
that the Shares thereby received confer right to such dividend, a recalculated Subscription Price and a
recalculated number of Shares which each Warrant confers right to subscribe for shall be applied. The
recalculation shall be based on the whole dividend from the first crown.

Omréakningen utfors av Bolaget enligt féljande formler:
The recalculation shall be carried out by the Company in accordance with the following formulae:
omraknad = foregaende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga betalkurs under en period om

Teckningskurs 25 handelsdagar raknat fr.o.m. den dag da Aktien noteras utan ratt till utdelning
(Aktiens genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med den utdelning som utbetalas per Aktie

recalculated = previous Subscription Price x the Share’s average paid price during a period of 25
Subscription Price trading days calculated commencing the day on which the Share was listed without
the right to receive dividend (the Share’s average price)

the Share’s average price increased by the dividend paid per Share

omraknat antal Aktier = féregaende antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av x Aktiens

som varje genomsnittskurs 6kad med den utdelning som utbetalas per Aktie
Optionsratt berattigar
till Teckning av Aktiens genomsnittskurs

recalculated number previous number of Shares to which each Warrant confers the right to Subscribe for

of Shares which x the Share’s average price increased by the dividend paid per Share
each Warrant
confers right to the Share’s average price

subscribe for

Aktiens genomsnittskurs beraknas i enlighet med punkt C ovan.

The Share’s average price shall be calculated in accordance with subsection C above.
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Enligt ovan omraknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning
av ska faststallas av Bolaget tva Bankdagar efter utgangen av den ovan angivna perioden om 25
handelsdagar och tillampas vid Teckning som verkstalls darefter.

The recalculated Subscription Price and the recalculated number of Shares which each Warrant confers right
to subscribe for shall be determined by the Company two Banking Days after the expiry of the above-stated
period of 25 trading days and shall be applied to Subscription effected thereafter.

Om Bolagets Aktier inte ar foremal for notering eller handel pa Marknadsplats och det beslutas om kontant
utdelning till aktiedgarna ska, vid anmalan om Teckning som sker pa sadan tid att darigenom erhallen Aktie
inte medfor ratt till sadan utdelning, tilldampas en omraknad Teckningskurs. Omrakningen ska baseras pa hela
utdelningen fran forsta kronan.

In the event the Company’s Shares are not listed or traded on a Marketplace, and a resolution is adopted
regarding a cash dividend to the shareholders, where Subscription is not made or effected at such time that
the Shares thereby received confer right to such dividend, a recalculated Subscription Price shall be applied.
The recalculation shall be based on the whole dividend from the first crown.

Omréakningen utfors av Bolaget enligt féljande formel:

The recalculation shall be carried out by the Company in accordance with the following formula:

omraknad
Teckningskurs

foregaende Teckningskurs minskad med utdelning som utbetalas per Aktie

recalculated
Subscription Price

previous Subscription Price decreased by the dividend paid per Share

Bestammelserna i denna punkt G rérande omrakning vid utdelning avser endast utdelning avseende
stamaktier. Utdelning avseende preferensaktier foranleder inte omrakning.

The provisions in this subsection G regarding recalculation in the event of dividend refers only to dividend on
ordinary shares. Dividend on preference shares do not imply recalculation.

Vid Teckning som verkstalls under tiden till dess att omraknad Teckningskurs och, i férekommande fall,
omraknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av faststallts, ska bestammelserna i punkt
C sista stycket ovan dga motsvarande tillampning i tilldmpliga delar.

Upon Subscription effected during the period prior to the determination of the recalculated Subscription Price
and, where applicable, the recalculated number of Shares which each Warrant confers right to subscribe for,
the provisions of subsection C last paragraph above shall apply mutatis mutandis in relevant parts.

H. Minskning av aktiekapitalet med aterbetalning till aktiedgarna/ Reduction of the share capital with
repayment to the shareholders

Vid minskning av aktiekapitalet med aterbetalning till aktiedgarna, vilken minskning &r obligatorisk, tilldmpas
en omraknad Teckningskurs och ett omraknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av.

In the event of a reduction of the share capital with repayment to the shareholders, where such reduction is
compulsory, a recalculated Subscription Price and a recalculated number of Shares which each Warrant
confers right to subscribe for shall be applied.

Omrakningen utférs av Bolaget enligt foljande formler:
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The recalculation shall be carried out by the Company in accordance with the following formulae:

omraknad = foregaende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga betalkurs under en period om
Teckningskurs 25 handelsdagar raknat fr.o.m. den dag da Aktien noteras utan ratt till terbetalning
(Aktiens genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med det belopp som aterbetalas per Aktie

recalculated = previous Subscription Price x the Share’s average paid price during a period of 25
Subscription Price trading days calculated commencing the day on which the Shares were listed
without the right to repayment (the Share’s average price)

the Share’s average price increase by the amount repaid per Share

omraknat antal Aktier = foregadende antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av x Aktiens
som varje Optionsratt genomsnittskurs 6kad med det belopp som aterbetalas per Aktie

berattigar till
Teckning av Aktiens genomsnittskurs

recalculated number = previous number of Shares to which each Warrant confers right to subscribe for x
of Shares which each the Share’s average price increase by the amount repaid per Share

Warrant confers right
to subscribe for the Share’s average price

Aktiens genomsnittskurs beréknas i enlighet med punkt C ovan.
The Share’s average price shall be calculated in accordance with subsection C above.

Vid omrakning enligt ovan och dar minskningen sker genom inldsen av Aktier, ska i stallet for det faktiska
belopp som aterbetalas per Aktie anvandas ett beraknat aterbetalningsbelopp enligt féljande:

When carrying out recalculations pursuant to the above and where the reduction is made through redemption
of Shares, instead of using the actual amount which is repaid per Share, an amount calculated as follows shall
be applied:

beraknat aterbetal- = det faktiska belopp som aterbetalas per inldst Aktie minskat med Aktiens

ningsbelopp per Aktie genomsnittliga betalkurs under en period om 25 handelsdagar nadrmast fére den
dag da Aktien noteras utan ratt till deltagande i minskningen (Aktiens
genomsnittskurs)

det antal Aktier i Bolaget som ligger till grund for inlésen av en Aktie minskat med
talet 1

calculated repayment = the actual amount repaid per redeemed Share less the Share’s average paid price

amount per Share during a period of 25 trading days immediately preceding the day on which the
Shares were listed without the right to participate in the reduction (the Share’s
average price)
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the number of Shares in the Company which entitle to redemption of one Share
less 1

Aktiens genomsnittskurs beraknas i enlighet med punkt C ovan.
The Share’s average price shall be calculated in accordance with subsection C above.

Den omraknade Teckningskursen och det omraknade antalet Aktier som varje Optionsratt berattigar till
Teckning av faststélls av Bolaget tva Bankdagar efter utgangen av den angivna perioden om 25 handelsdagar
och tillampas vid Teckning som verkstalls darefter.

The recalculated Subscription Price and the recalculated number of Shares which each Warrant confers right
to subscribe for shall be determined by the Company two Banking Days after the expiry of the stated period of
25 trading days and shall be applied to Subscriptions effected thereafter.

Vid Teckning som verkstalls under tiden till dess att omraknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier som
varje Optionsratt berattigar till Teckning av faststallts, ska bestdmmelserna i punkt C sista stycket ovan aga
motsvarande tillampning.

Upon Subscription effected during the period prior to the determination of the recalculated Subscription Price
and the recalculated number of Shares which each Warrant confers right to subscribe for, the provisions of
subsection C last paragraph above shall apply mutatis mutandis.

Om Bolagets Aktier inte ar foremal for notering eller handel pa Marknadsplats ska en omraknad
Teckningskurs och ett omréknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av faststallas enligt
denna punkt H. Harvid ska istallet for vad som anges betraffande Aktiens genomsnittskurs, vardet pa Aktien
bestdmmas av ett oberoende varderingsinstitut utsett av Bolaget.

If the Company’s Shares are not listed or traded on a Marketplace, a recalculated Subscription Price and
recalculated number of Shares which each Warrant confers right to subscribe for shall be determined in
accordance with this subsection H. In lieu of the provisions regarding the Share’s average price, the value of
the Shares shall thereupon be determined by an independent valuer appointed by the Company.

Om Bolagets aktiekapital minskas genom inlésen av Aktier med aterbetalning till aktieagarna, vilken
minskning inte ar obligatorisk, eller om Bolaget, utan att frdga &r om minskning av aktiekapitalet, genomfor
aterkdp av egna Aktier, men dar, enligt Bolagets bedomning, atgarden med hansyn till dess tekniska
utformning och ekonomiska effekter, ar att jamstalla med minskning som ar obligatorisk, ska omrakning av
Teckningskursen och antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av ske med tillampning sa
langt mojligt av de principer som anges ovan.

In the event the Company’s share capital is reduced through redemption of Shares with repayment to the
shareholders and such reduction is not mandatory, or where the Company, without reducing its share capital,
re-purchases own Shares, but where, in the Company'’s opinion, such reduction or re-purchase due to its
technical structure and economic effects is to equate with a mandatory reduction, a recalculation of the
Subscription Price and number of Shares which each Warrant confers right to subscribe for shall be carried
out applying, as far as possible, the principles stated above.

I. Andamalsenliqg omrakning/ Appropriate recalculation

Genomfor Bolaget en atgard som avses i punkt A-E, G, H eller M och skulle, enligt Bolagets beddémning,
tilldmpningen av de foreskrivha omrakningsformlerna med hansyn till atgardens tekniska utformning eller av
annat skal inte kunna ske eller leda till att den ekonomiska kompensation som Optionsinnehavarna erhaller i
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forhallande till aktiedgarna inte ar skalig, ska Bolaget genomféra omrékningen av Teckningskursen och det
antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av pa det satt Bolaget finner andamalsenligt for att fa
ett skaligt resultat.

In the event the Company effects any measure referred to in subsections A-E, G, H or M and if, in the
Company’s opinion, in light of the technical structure of the measure or for any other reason, application of the
prescribed recalculation formulae cannot take place or results in the financial compensation received by the
Warrant Holders being unreasonable compared with the shareholders, the Company shall carry out the
recalculation of the Subscription Price and the numbers of Shares which each Warrant confers right to
subscribe for in such manner the Company deems appropriate in order to obtain a reasonable result.

J. Avrundning/ Rounding off

Vid omrakning av Teckningskursen och antalet Aktier som varje Optionsratt berattigar till teckning av enligt
denna § 8, ska Teckningskursen avrundas till narmast hela 6re, varvid 0,5 6re ska avrundas uppat, och
antalet Aktier avrundas uppat till tva decimaler.

In the recalculation of the Subscription Price and the number of Shares that each Warrant confers right to
subscribe for in accordance with this § 8, the Subscription Price shall be rounded off to the nearest even
hundredth of a SEK, whereupon SEK 0.005 shall be rounded upwards, and the number of Shares shall be
rounded upwards to two decimals.

K. Likvidation/ Liquidation

Vid likvidation enligt 25 kap aktiebolagslagen far Teckning inte vidare verkstallas. Det galler oavsett
likvidationsgrunden och oberoende av om beslutet att Bolaget ska trada i likvidation vunnit laga kraft eller inte.

In the event of liquidation pursuant to Chapter 25 of the Companies Act, no further Subscription may be
effected. The aforesaid shall apply irrespective of the reasons for the liquidation and irrespective of whether or
not the resolution or order that Company shall enter into liquidation has become final.

Senast fyra veckor innan bolagsstdmma ska ta stallning till friga om Bolaget ska tréda i frivillig likvidation
enligt 25 kap 1 § aktiebolagslagen ska Optionsinnehavarna genom meddelande enligt § 9 nedan underrattas
om saken. | meddelandet ska tas in en erinran om att Teckning inte far verkstallas sedan bolagsstamman
fattat beslut om likvidation.

Not later than four weeks prior the general meeting which is to consider the issue of whether the Company
shall enter into voluntary liquidation pursuant to Chapter 25 Section 1 of the Companies Ac, the Warrant
Holders shall be given notice thereof by the Company in accordance with § 9 below. The notice shall inform
the Warrant Holders that Subscription may not be effected after the general meeting has adopted a resolution
regarding liquidation.

Skulle Bolaget Iamna meddelande om att det 6vervager att frivilligt trada i likvidation, ska Optionsinnehavare —
oavsett vad som sags i § 3 om tidigaste tidpunkt for pakallande av Teckning — ha ratt att géra anmalan om
Teckning fran den dag da meddelandet lamnats. Det galler dock bara om Teckning kan verkstallas senast pa
tionde kalenderdagen fére den bolagsstdmma vid vilken fragan om Bolagets likvidation ska behandlas.

In the event the Company gives notice that it considering entering into liquidation, the Warrant Holder shall,
notwithstanding the provisions of § 3 regarding the earliest date for applying for Subscription, be entitled to
apply for Subscription commencing the day on which notice is given. However, the aforesaid shall apply only
where Subscription can be effected not later than the tenth calendar day prior to the general meeting at which
the issue of the Company’s liquidation is to be addressed.
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L. Fusion/ Merger

Skulle bolagsstamman godkanna fusionsplan, enligt 23 kap 15 § aktiebolagslagen, varigenom Bolaget ska
uppga i annat bolag, far pakallande av Teckning darefter inte ske.

In the event the general meeting approves a merger plan pursuant to Chapter 23 Section 15 of the
Companies Act whereby the Company is to be merged in another company, Subscription may thereafter not
be demanded.

Senast tva manader innan Bolaget tar slutlig stallning till fraga om fusion enligt ovan, ska Optionsinnehavarna
genom meddelande enligt § 9 nedan underrattas om fusionsavsikten. | meddelandet ska en redogérelse
lamnas for det huvudsakliga innehallet i den avsedda fusionsplanen samt ska Optionsinnehavarna erinras om
att Teckning inte far ske, sedan slutligt beslut fattats om fusion i enlighet med vad som angivits i foregdende
stycke.

Not later than two months prior the general meeting which is to consider the issue of approving the above
merger, the Warrant Holders shall be given notice thereof in accordance with § 9 below. The notice shall

contain information about the merger plan and information that Subscription may not be effected after the
general meeting has adopted a resolution regarding the merger in accordance with the paragraph above.

Skulle Bolaget Iamna meddelande om avsedd fusion enligt ovan, ska Optionsinnehavare aga ratt att pakalla
Teckning fran den dag da meddelandet lamnats om fusionsavsikten, forutsatt att Teckning kan verkstallas
senast tre veckor fore den bolagsstamma, vid vilken fusionsplanen, varigenom Bolaget ska uppga i annat
bolag, ska godkannas.

In the event the Company gives notice of a proposed merger in accordance with the above, Warrant Holders
shall be entitled to apply for Subscription commencing the day on which notice of the proposed merger was
given, provided that Subscription can be effected not later than three weeks prior to the date of the general
meeting at which the merger plan whereby the Company is to be merged in another company is to be
approved.

Upprattar Bolagets styrelse en fusionsplan enligt 23 kap 28 § aktiebolagslagen, varigenom Bolaget ska uppga
i annat bolag, ska foljande galla.

The following shall apply if the Company’s board of directors prepares a merger plan pursuant to Chapter 23
Section 28 of the Companies Act, whereby the Company is to be merged in another Company.

Ager ett svenskt moderbolag samtliga Aktier i Bolaget, och offentliggér Bolagets styrelse sin avsikt att uppratta
en fusionsplan enligt i foregaende stycke angivet lagrum, ska Bolaget, for det fall att sista dag for pakallande
av Teckning enligt § 3 ovan infaller efter sddant offentliggdrande, faststalla en ny sista dag for pakallande av
Teckning (Slutdagen). Slutdagen ska infalla inom tva manader fran offentliggérandet.

In the event a Swedish parent company owns all of the shares in the Company, and the Company’s board of
directors announces its intention to prepare a merger plan pursuant to the statutory provision referred to in the
preceding paragraph, and in the event the final date for demanding Subscription pursuant to § 3 above falls on
a day after such announcement, the Company shall establish a new final date for demanding Subscription

(the Expiry Date). The Expiry Date shall be a day within two months of the announcement.

M. Delning/ Demerger

Om bolagsstamman skulle godkanna en delningsplan enligt 24 kap 17 § aktiebolagslagen varigenom Bolaget
ska delas genom att en del av Bolagets tillgangar och skulder dvertas av ett eller flera aktiebolag mot vederlag
till aktieagarna i Bolaget, tillampas en omraknad Teckningskurs och ett omraknat antal Aktier som varje
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Optionsratt berattigar till Teckning av, enligt principerna for utdelning i punkt G ovan. Omrakningen ska
baseras pa den del av Bolagets tillgangar och skulder som Overtas av 6vertagande bolag.

In the event the general meeting approves a demerger plan pursuant to Chapter 24 Section 17 of the
Companies Act whereby the Company shall be demerged through part of the Company’s assets and liabilities
being taken over by one or more limited companies in exchange for consideration to the Company’s
shareholders, a recalculated Subscription Price and a recalculated number of Shares which each Warrant
confers right to subscribe for shall be applied in accordance with the principles regarding dividends as set
forth in subsection G above. The recalculation shall be based on the part of the Company’s assets and
liabilities assumed to be taken over by the transferee company/companies.

Om bolagsstamman skulle godkanna en delningsplan enligt 24 kap 17 § aktiebolagslagen varigenom Bolaget
ska delas genom att samtliga Bolagets tillgangar och skulder évertas av ett eller flera andra aktiebolag mot
vederlag till aktieagarna i Bolaget, far teckning darefter inte ske eller verkstallas. Senast tva manader innan
bolagsstamman tar stallning till fragan om godk&nnande av sadan delningsplan ska Optionsinnehavarna
genom meddelande enligt § 9 nedan underrattas om den planerade delningen. | meddelandet ska
Optionsinnehavarna erinras om att Teckning inte far ske eller verkstallas sedan bolagsstdmman beslutat att
godkanna delningsplanen. Skulle Bolaget I1amna sadant meddelande ska Optionsinnehavare — oavsett vad
som sags i § 3 om tidigaste tidpunkt for pakallande av Teckning — ha ratt att géra anmalan om Teckning fran
den dag da meddelandet Iamnats. Det galler dock bara om Teckning kan verkstéllas senast pa tionde
kalenderdagen fore den bolagsstamma vid vilken fragan om godkannande av delningsplanen ska behandlas.

In the event the general meeting approves a demerger plan pursuant to Chapter 24 Section 17 of the
Companies Act whereby the Company shall be demerged through all of the Company’s assets and liabilities
being taken over by one or more limited companies in exchange for consideration to the Company’s
Shareholders, no further Subscription may take place or be effected. Not later than two months prior the
general meeting which is to consider the issue of approving such demerger, the Warrant Holders shall be
given notice thereof in accordance with § 9 below. The notice shall contain information about that Subscription
may not be effected after the general meeting has adopted a resolution regarding the demerger plan. In the
event the Company gives such notice, the Warrant Holders shall, notwithstanding the provisions of § 3
regarding the earliest date for applying for Subscription, be entitled to apply for Subscription commencing the
day on which notice of the proposed demerger was given. However, the aforesaid shall apply only where
Subscription can be effected not later than the tenth calendar day prior to the general meeting at which the
issue of approval of the demerger plan is to be addressed.

N. Tvangsinlésen/ Buy-out of minority shareholders

Ager en aktiedgare, sjalv eller tillsammans med dotterféretag (enligt definitionen i 1 kap 11 § och 22 kap 1 §
aktiebolagslagen), mer an 90 procent av aktierna i Bolaget, och offentliggér aktiedgaren (majoritets-
aktiedgaren) sin avsikt att pakalla tvangsinldsen, ska vad som i sista stycket punkt L sédgs om Slutdag aga
motsvarande tilldmpning.

In the event a shareholder, on its own or together with one or more of its subsidiaries (according to the
definitions in Chapter 1 Section 11 and Chapter 22 Section 1 of the Companies Act), holds more than 90
percent of the shares in the Company, and where the shareholder (the majority shareholder) announces its
intention to commence a buy-out procedure, the provisions of the final paragraph of subsection L regarding
the Expiry Date shall apply mutatis mutandis.

Om offentliggérande skett i enlighet med vad som anges ovan i denna punkt, ska Optionsinnehavare aga ratt
att gora sadant pakallande fram t.o.m. Slutdagen. Bolaget ska senast fem veckor fore Slutdagen genom
meddelande enligt punkt 9 nedan erinra Optionsinnehavarna om denna ratt samt att pakallande av Teckning
inte far ske efter Slutdagen.
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If announcement has been made in accordance with the provisions above in this subsection, the Warrant
Holders shall be entitled to demand Subscription until the Expiry Date. The Company must give notice to the
Warrant Holders in accordance with § 9 below, not later than five weeks prior to the Expiry Date, informing
them of this right and the fact that they may not demand Subscription after the Expiry Date.

Har majoritetsagaren enligt 22 kap 6 § aktiebolagslagen begart att en tvist om inlésen ska avgoras av
skilieman, far Optionsratten inte utnyttjas for Teckning férran inldsentvisten har avgjorts genom en dom eller
ett beslut som har vunnit laga kraft. Om den tid inom vilken Teckning far ske I6per ut dessférinnan eller inom
tre manader darefter, har Optionsinnehavaren anda ratt att utnyttja Optionsratten under tre manader efter det
att avgorandet vann laga kraft.

If the majority shareholder pursuant to Chapter 22 Section 6 of the Companies Act, has submitted a request
that a buy-out dispute be resolved by arbitrators, the Warrants may not be exercised for Subscription until the
buy-out dispute has been settled by an award or decision that has become final. If the period within which
Subscription may take place expires prior thereto, or within three months thereafter, a Warrant Holder
nevertheless has the right to exercise the Warrant within three months after the date on which such ruling
became final.

O. Upphord eller forfallen likvidation, fusion eller delning/ Cease or lapse of liquidation, merger or
demerger

Oavsett vad som sagts under punkt K, L och M om att Teckning inte far verkstallas efter beslut om likvidation
eller godkannande av fusionsplan eller delningsplan, ska ratten till Teckning aterintrdda om likvidationen
upphor eller fragan om fusion eller delning forfaller.

Notwithstanding the provisions of subsections K, L and M that Subscription may not be effected after a
resolution regarding liquidation or approval of a merger or demerger plan, the right to Subscription shall be
reinstated in the event the liquidation ceases or the issue of a merger or demerger lapses.

P. Konkurs eller foretagsrekonstruktion/ Bankruptcy or company reorganisation order

Vid Bolagets konkurs eller om beslut fattas om att Bolaget ska bli foremal fér féretagsrekonstruktion far
Teckning inte vidare verkstallas. Om konkursbeslutet eller beslutet om foretagsrekonstruktion havs av hogre
ratt, aterintrader ratten till Teckning.

In the event of the Company’s bankruptcy or where a decision is taken that the Company shall be the subject
of a company reorganisation order, no further Subscription may be effected. Where the bankruptcy order or
the Company reorganisation order is set aside by a court of appeal or a supreme court, the right to
Subscription shall be reinstated.

Q. Byte av redovisningsvaluta/ Change of accounting currency

Genomfér Bolaget byte av redovisningsvaluta, innebarande att Bolagets aktiekapital ska vara bestdmt i annan
valuta an svenska kronor, ska Teckningskursen omraknas till samma valuta som aktiekapitalet &r bestamt i.
Sadan valutaomrakning ska ske med tillampning av den vaxelkurs som anvants fér omrakning av
aktiekapitalet vid valutabytet.

In the event the Company effects a change of accounting currency, entailing that the Company’s share capital
shall be determined in a currency other than SEK, the Subscription Price shall be recalculated in the same
currency as the share capital. Such currency recalculation shall take place applying the exchange rate which
was used to recalculate the share capital in conjunction with the change in currency.
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Enligt ovan omraknad Teckningskurs faststalls av Bolaget och ska tillampas vid Teckning som verkstalls fran
och med den dag som bytet av redovisningsvaluta far verkan.

A recalculated Subscription Price in accordance with the provisions above shall be determined by the
Company and shall be applied to Subscriptions effected commencing the day on which the change in the
currency gets effect.

R. Motsvarande villkor for kupongbolag/ Equivalent terms and conditions for companies that are not
CSD Companies

| de fall ovan angivna omrakningsvillkor hanvisar till avstamningsdagen och Bolaget vid omrakningstillfallet
inte &r Avstamningsbolag ska istéllet for avstdmningsdagen tilldmpas jamforlig tidpunkt som anvands i
motsvarande villkor fér kupongbolag.

In cases where the provisions concerning recalculation refer to the record date and, at the time of the
recalculation, the Company is not a CSD Company, a comparable date used in equivalent terms and
conditions for companies that are not CSD Companies shall apply instead of the record date.

§ 9 Meddelanden/ Notices

Meddelanden rérande Optionsratterna ska skriftligen tillstéllas varje Optionsinnehavare under adress som ar
kand for Bolaget.

Notices relating to the Warrants must be provided in writing to each Warranty Holder to an address which is
known to the Company.

§ 10 Andring av villkor/ Amendments to the terms and conditions

Bolagets styrelse har ratt att fér Optionsinnehavarnas rakning besluta om &ndring av dessa villkor i den man
lagstiftning, domstolsavgérande eller myndighets beslut gor det nédvandigt att andra villkoren eller om det i
ovrigt — enligt styrelsens beddmning — av praktiska skal ar andamalsenligt eller nédvandigt att andra villkoren
och Optionsinnehavarnas rattigheter inte i nagot hanseende forsamras.

The Company’s board of directors shall be entitled, on behalf of the Warrant Holders, to amend these terms
and conditions to the extent that any legislation, court decision, Euroclear’s or public authority’s decision
renders necessary such amendment or where, in the board’s opinion, for practical reasons it is otherwise
appropriate or necessary to amend the terms and conditions, and the rights of the Warrant Holders are
thereupon not prejudiced in any respect.

§ 11 Sekretess/ Confidentiality

Bolaget, kontoférande institut eller Euroclear far inte obehdrigen till tredje man lamna uppgift om
Optionsinnehavare. Bolaget ager ratt att, i forekommande fall, fa foljande uppgifter fran Euroclear om
Optionsinnehavares konto i Bolagets avstamningsregister:

None of the Company, the institution maintaining a Warrant Holder’s account or Euroclear may disclose
information about a Warrant Holder to any third party without authorisation. The Company shall be entitled to
obtain the following information from Euroclear, where relevant, regarding a Warrant Holder’s account in the
Company’s central securities depository register:

(i) Optionsinnehavarens namn, personnummer eller annat identifikationsnummer samt postadress; och
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the Warrant Holder’s name, personal identification number or other identification number, and postal
address; and

(ii) antal Optionsréatter.

the number of Warrants.

§ 12 Skatter och avgifter/ Taxes and fees

Bolaget ar inte ansvarigt eller pa annat satt skyldigt att betala skatt, avgift eller annan kostnad som kan
uppkomma for Optionsinnehavare pga. foérvarv, innehav, dverlatelse eller utnyttjande av Optionsratt eller
andra liknande dispositioner.

The Company is not responsible or otherwise liable to pay any taxes, fees or other costs that may arise for the
Warrant Holders due to acquisition, holding, transfer or exercise of Warrants or other similar disposals.

§ 13 Begransning av ansvar/ Limitation of liability

| fraga om de pa Bolaget enligt dessa villkor ankommande atgarderna galler att ansvarighet inte kan goras
gallande for skada som beror pa svenskt eller utlandskt lagbud, svensk eller utlandsk myndighets atgard,
krigshandelse, strejk, blockad, bojkott eller lockout eller annan liknande omsténdighet. Férbehallet i fraga om
strejk, blockad, bojkott eller lockout galler aven om Bolaget vidtar eller ar foremal fér sadan konfliktatgard.

In respect of the measures incumbent on the Company according to these terms and conditions, the
Company shall not be liable for any damage arising as a result of Swedish or foreign legislation, any action of
a Swedish or foreign authority, acts of war, strikes, blockades, boycotts, lockouts or similar circumstances.
The exception in respect of strikes, blockades, boycotts and lockouts applies also in cases where the
Company itself takes or is the subject of such measure or conflict.

Bolaget ar inte heller skyldigt att i andra fall ersatta skada som uppkommer om Bolaget varit normalt aktsamt.
Bolaget ar i intet fall ansvariga for indirekt skada.

Nor shall the Company be liable for damage arising in other cases if the Company has exercised normal
caution. In addition, under no circumstances shall the Company be held liable for any indirect damage.

Foreligger hinder for Bolaget att vidta eller verkstalla atgard pa grund av omstandighet som anges i forsta
stycket, far atgarden skjutas upp till dess att hindret upphort.

If the Company is hindered from taking any measure due to a circumstance referred to in the first paragraph,
the taking of such measure may be postponed until such hinder no longer exists.

Det som anges i denna § 13 ska — dock med beaktande av bestammelserna i lag (1998:1479) om
vardepapperscentraler och kontoféring av finansiella instrument — galla ocksa i de fall dar Euroclear,
kontoférande institut, oberoende varderingsinstitut eller annan pa uppdrag av Bolaget/fér Bolagets rakning
vidtar atgard enligt dessa villkor.

What is stated in this § 13 shall, however subject to the provisions of the Swedish Central Securities
Depositories and Financial Instruments Accounting Act (1998:1479) — apply also in such cases where
Euroclear, a designated central securities depository company (account operator), an independent valuer or
someone else taking measures according to these terms and conditions on behalf of the Company.
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§ 14 Tillamplig lag och forum/ Applicable law and forum
Svensk lag géller for dessa Optionsratter och darmed sammanhangande rattsfragor.
The Warrants and any legal matters related to the Warrants shall be governed by Swedish law.

Tvist i anledning av dessa Optionsratter ska avgéras av allman domstol med Lunds tingsratt som férsta
instans. Onskar en part istéllet att tvist slutligt ska avgéras genom skiljiedom/ skiljeférfarande administrerat vid
Stockholms Handelskammares Skiljedomsinstitut ("SCC”) har parten dock ratt till det om denne atar sig att
dels ensam svara for samtliga med skiljeforfarandet forenliga kostnader, dels atar sig att betala sadant
forskottsbelopp/stalla sadan sakerhet som SCC kan komma att krava.

Any dispute, controversy or claim arising out of or in connection with these Warrants shall be settled by the
general courts of Sweden, with the district court of Lund as the court of first instance. If a party instead wants
a dispute to be finally settled by arbitration administrated by the Arbitration Institute of the Stockholm Chamber
of Commerce (the “SCC”), the party is entitled thereto, provided that the party assumes sole responsibility for
all costs (fees and expenses) of the arbitration and also assumes the responsibility to pay such advance on
costs/provide such guarantee as SCC may require.

Om tvist ska avgdras genom skiljedom enligt ovan, ska Regler fér Férenklat Skiljeférfarande tillampas om inte
SCC med beaktande av malets svarighetsgrad, tvisteféremalets varde och évriga omstandigheter bestammer
att Skiljedomsregler ska tillampas. | sistndmnda fall ska SCC ocksa bestdmma om skiliendmnden ska besta
av en eller tre skiljeman. Skiljeforfarandets sate ska vara Lund. Spraket for forfarandet ska vara svenska.
Parterna forbinder sig, utan begransning i tiden, att inte avsldja férekomsten av eller innehallet i skiliedom i
anledning av dessa Optionsratter eller information om férhandlingar, skiljeférfarande eller medling i anledning
av desamma. Vad som foreskrivs om sekretess i detta stycke galler inte savida annat foljer av lag, annan
forfattning, myndighets bud, borsregler eller god sed pa aktiemarknaden eller annars erfordras for doms
verkstallighet.

If a dispute, controversy or claim is to be settled by arbitration in accordance with the provisions above, the
Rules for Expedited Arbitration apply, unless SCC, in its discretion determines, taking into account the
complexity of the case, the amount in dispute and other circumstances, that the Arbitration Rules shall apply.
In the latter case, SCC shall also decide whether the arbitral tribunal shall be composed of one or three
arbitrators. The seat of the arbitration shall be Lund. The language to be used in the arbitral proceeding shall
be Swedish. The parties undertake, without any time limit, not to disclose any information about any arbitral
award or decision related to these Warrants, nor any information regarding negotiations, arbitral proceedings
or mediation related thereto. What is stated about confidentiality in this paragraph does not apply is disclosure
is required according to law, statues, governmental or other authorities’ regulations, applicable stock market
rules or good practices on the stock market nor if disclosure is needed in order to have an award or decision
enforced.
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